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ভূমি+কা ও সার সংক্ষে2প : সম্ভবতঃ এই সূরাটি7 প্রাথমি+ক মক্কী সূরাগুলি�র অন্যতম। অবশ্য এর

কয়েBকটি7 আয়াত বাদেD।

এই সূরার বিFষয়বস্তুতেJ তুলনা করা হয়েBছেN যারা ভাল�োকেS গ্রহণ করেV তাদেDর সাথেX যারা মন্দকেS

গ্রহণ করেV তাদেDর পটভূমি+তেJ।

এই সূরার শি\রVোনাম প্রাচীন কালে�র প্যাগান আরবদেDর ধারণার ব্যাখ্যা দান করেV। তারা ধারণা

করতJো যে
, 'সময়' হচ্ছেe অসীম যা সৃষ্টিhর আদিD থেXকেS স্বতঃস্ফুর্তnভাবেF বিFদ্যমান ও বহমান এবং

অসীম অনন্ত সময় ভবিFষ্যতেJও চিrরদিDন বিFদ্যমান থাকবেF। "সময়েBর " এই সীমাহীনতাই মানষুেuর

সকল পরিVণতিJর জন্য দায়ী। সূরা [ ৪৫ : ২৪ ] আয়াতেJ আমরা পড়ে|ছিN যে
, " তারা বলে� আমাদেDর

পার্থিXnব জীবনই তJো শে\ষ; আমরা মরিV ও বাঁচিr মহাকালই আমাদেDর ধ্বংস করেV। " অর্থnাৎ মানব

সভ্যতা,মানষুেuর সখু, দুঃখ সবই মহাকালে�র পরিVক্রমায় স্বতঃস্ফুর্তn ভাবেF সৃষ্টিh হয়েB থাকেS। তাদেDর

এই ধারণা ভুল। 'সময় ' কSোন অসীম বা বিFর্মূ�nত বস্তু নয়। 'সময়কেSও' সৃষ্টিh করা হয়েBছেN। এটা কSোন

সীমাহীন বস্তু নয় - এরও একদিDন শে\ষ হবেF। সময়েBর ধারণা হচ্ছেe আপে�ক্ষি2ক, যা আইনে�স্টাইন

প্রমাণ করেV গে�ছেNন। একমাত্র আল্লাহ্ই হচ্ছেeন অনন্ত অসীম; আদিD অন্তহীন প্রথম থেXকেS শে\ষ

পর্যnন্ত স্বয়ং অস্তি�মান, প্রকৃত বাস্তব। আল্লাহ্র প্রতিJ আরVোপি�ত গুণাবলী আমরা আমাদেDর কাল্পনি�ক

বস্তু 'সময়কেS ' আরVোপ করবFো না।

মক্কী সূরাগুলি�র ন্যায় এই সূরাটি7র সর্বFnোচ্চ আধ্যাত্মি ক ভাবধারাতেJ সমৃদ্ধ। সতুারাং সূরাগুলি�র

তফসীর বা ব্যাখ্যা করার সময়েB এ সত্যকেS সর্বnদা স্মরণ রাখতেJ হবেF।
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১। কালে�র প্রবাহে§ মানষুেuর জন্য এমন এক সময় কিS ছিNল�ো না যখন সেª

উল্লে­খয
োগ্য কিSছু ছিNল�ো না ৫৮৩০, ৫৮৩১ ?

৫৮৩০। 'দহর ' বা কাল প্রবাহ যার অর্থn হচ্ছেe আদিD ও অন্তহীন সময়েBর ধারণা।

৫৮৩১। এ কথা সত্য যে
 মানষুেuর পৃথিXবীতেJ আগমনে�র বহু পূর্বেFnই এই বিFশ্বভূবনে�র সৃষ্টিh হয়েBছেN।

ভূতাত্বি¸ক গবেFষণায় এ কথার সত্যতা প্রমাণ করেV। দেDখনু সূরা [ ২ : ৩০- ৩১ ] আয়াত যে
খানে�

বর্ণnনা করা হয়েBছেN মানষু সৃষ্টিhর পূর্বnাভাষ। " স্মরণ কর, যখন তJোমার প্রতিJপালক ফে¼রেVশতাদেDর

বলি�লে�ন, " আমি+ পৃথিXবীতেJ প্রতিJনি�ধি¾ সৃষ্টিh করছিN'', তারা বলল�ো, " আপনি� কিS সেªখানে� এমন

কাউকেS সৃষ্টিh করবেFন যে
 অশান্তিÀ ঘটাবেF ও রক্তপাত করবেF ? আমরাই তJো আপনার সপ্রশংস

স্তুতিJগান ও পবিFত্রতা ঘÄোষণা করিV।" ফে¼রেVশতাদেDর এই বক্তব্য থেXকেS এ কথাই প্রতীয়মান হয় যে


মানষুেuর পৃথিXবীতেJ আগমনে�র পূর্বেFnও পৃথিXবীতেJ এমন সব প্রাণী বিFদ্যমান ছিNল�ো যারা অশান্তিÀ ও

রক্তপাত ঘটাতJো। কারণ অনাগত মানষুেuর ভবিFষ্যত দেDখার ক্ষমতা ফে¼রেVশতাদেDর ছিNল�ো না,

পৃথিXবীতেJ সেª সময়েB যারা [ ডাইন�োসর ] অবস্থান করছিNল�ো তাদেDরই প্রেÊক্ষাপটে7 মানষু সৃষ্টিh সম্বন্ধেÎ

ফে¼রেVশতারা উপরিVউক্ত উক্তিÐ প্রয়Bোগ করেV। বিFজ্ঞান বলে� মানষু সৃষ্টিhর বহু পূর্বn থেXকেSই পৃথিXবীতেJ

জীবনে�র অস্তি�ত্ব বিFদ্যমান ছিNল�ো।

২। আমি+ তJো মানষুকেS সৃষ্টিh করেVছিN একবিFন্দু মি+লি�ত শুক্রবিFন্দু থেXকেS, যে
ন�ো তাকেS

আমি+ পরীক্ষা করতেJ পারিV। সতুারাং আমি+ তাকেS দান করেVছিNলাম শ\োনার ও দেDখার

ক্ষমতা। ৫৮৩২

৫৮৩২। ' মি+লি�ত শুক্র বিFন্দু ' - নূতন প্রাণ সৃষ্টিhর পূর্বেFn ডি×ম্ব কSোষকেS শুক্রনদু্বারা নি�ষিuক্ত হওয়া

প্রয়Bোজন। এ কথা বিFশ্বেÛর সকল প্রাণীর জন্য যে
রূপ প্রয
োজ্য, মানষুেuর জন্যও সমভাবেF প্রয
োজ্য।

তবেF মানষুেuর বেFলায় পার্থnক্য হচ্ছেe, মানষুেuর এই নশ্বর দেDহ ধারণ করেV অতীন্দ্রিßয় আত্মা, যার

ফলে� তাঁকেS দান করা হয়েBছেN কতকগুলি� মানসিªক দক্ষতা যা ঐশ্বরিVক গুণাবলী ধারণ করতেJ সক্ষম।

যে
 কSোন নি�র্দ্দেänশ সেª গ্রহণ করার ক্ষমতা রাখেæ [ যা প্রকাশ করা হয়েBছেN শ্রবণশক্তিÐ দ্বারা ]। মানষুেuর

আছেN বদু্ধিéমত্তা এবং আধ্যাত্মি ক অর্ন্তnদষৃ্টিh ও বিFবেFক [যা প্রকাশ করা হয়েBছেN দষৃ্টিh শক্তিÐ দ্বারা ]। এ

ভাবেFই মানষুকেS সৃষ্টিhর অন্যান্য প্রাণী থেXকেS আলাদা করা হয়েBছেN।

মানষুকেS দান করা হয়েBছেN " সীমি+ত স্বাধীন ইচ্ছাশক্তিÐ "। এসব মানসিªক দক্ষতার কারণেîই সেª

পৃথিXবীতেJ আল্লাহ্র প্রতিJনি�ধি¾ [ ২ : ৩০ ]। আল্লাহ্র দেDয়া এই সব মানসিªক ক্ষমতার সেª সঠিðক

সদ্ব্যবহার করেVছেN কিS না সেªই জবাবদিDহি§তাই হবেF মানষুেuর মনষু্য জন্মেóর প্রধান সমস্যা। সতুারাং
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তাঁকেS আল্লাহ্ যে
মন পথেXর দিDক্নিöর্দ্দেänশনা দান করবেFন, ঠিðক সেªরূপ ভাবেF পরীক্ষাও করেV নে�বেFন।

৩। আমি+ তাকেS পথেXর নি�র্দ্দেänশ দেDখিæয়েBছিNলাম, হয় সেª কৃতজ্ঞ হবেF, না হয়

অকৃতজ্ঞ হবেF [ যা হবেF তার ইচ্ছার উপরেV নি�র্ভnরশীল ] ৫৮৩৩

৫৮৩৩। আল্লাহ্ মানষুকেS সৃষ্টিh করেVছেNন বিFশে\ষ মানসিªক দক্ষতা দ্বারা। সঠিðক ব্যবহারেVর ফলে� এ

সব মানসিªক দক্ষতা সমহূ ঐশ্বরিVক গুণাবলী আত্মার মাঝেü ধারণ করতেJ সক্ষম হয়। শুধ ুতাই-ই

নয়, এ সব দক্ষতাকেS সঠিðক পথেX প্রয়Bোগে�র জন্য পথ নি�র্দ্দেänশ দান করেVছেNন প্রত্যাদেDশে\র মাধ্যমে+

এবং পথেXর দিDশারী হি§সেªবেF নবী রসলুদেDর প্রেÊরণ করেVছেNfন। যদিD মানষু কৃতজ্ঞ হয়, তবেF সেª

আল্লাহ্র নি�র্দ্দেänশি\ত পথকেS গ্রহণ করেV নি�জেāকেS ম+োমে+ন বান্দারূপে� প্রতিJষ্ঠিĄত করবেF এবং

পূণ্যাত্মাদেDর অন্তর্ভূ�nক্ত হবেF। যদিD সেª কৃতজ্ঞ না হয় তবেF সেª আল্লাহ্র নি�র্দ্দেänশি\ত পথকেS পরিVত্যাগ

করবেF। যার ফলে� তার সীমি+ত স্বাধীন ইচ্ছাশক্তিÐর অপব্যবহারেVর ফলে� সেª ন্যায়কেS ত্যাগ করেV

অন্যায়কেS গ্রহণ করবেF, সত্য ও ভাল�ো তার নি�কট হবেF অবহে§লি�ত এবং সেª মি+থ্যা ও মন্দকেS

জীবনে� ওতপ্রেÊতভাবেF গ্রহণ করবেF। এ ভাবেFই সেª মি+থ্যা, অন্যায় ও অসত্যেJĈর বেFড়াজালে� বন্দী

হয়েB পড়বেF। পাপে�র ভারেV তার স্বাধীন ইচ্ছাশক্তিÐ হয়েB পড়বেF নবু্জ, কুব্জ - সেª হারাবেF আত্মার

ভাল�োকেS গ্রহণ করার আত্মি ক স্বাধীনতা। তার বিFবেFক হবেF তমসাচ্ছন্ন যা তাকেS ন্যায় ও সত্যেJĈর

পথেX চালি�ত করতেJ পারতJো। ফলে� সেª দDোযখেæর শাস্তি�র আগুনে� নি�ক্ষি2প্ত হবেF। দেDখনু পরবর্তnী

আয়াত। ভাল�ো ও মন্দ কেS গ্রহণ করার স্বাধীনতা নি�র্ভnর করবেF সম্পূর্ণn ভাবেF স্বাধীন ইচ্ছাশক্তিÐর

উপরেV।

৪। প্রত্যাখানকারীদেDর জন্য আমি+ প্রস্তুত রেVখেæছিN শৃঙ্খল,বেFড়ি|,ও লে�লি�হান অগ্নিĕ।

৫৮৩৪

৫৮৩৪। দেDখনু সূরা [ ১৩ : ৫ ] ; [ ৩৪ : ৩৩ ] ; [ ৪০ : ৭১ ]। এই আয়াতটি7 গভীর অর্থnবFোধক

এবং প্রতীকধর্মnী। পাপে�র পরিVণাম পাপীর আত্মাতেJ অষ্টেhপৃষ্টেh বেFঁধে¾ ফে¼লে�। পাপে�র কারণেî সত্যেJĈর

আল�োর প্রদীপ বা বিFবেFকেSর আল�ো তার আত্মার মাঝেü নি�র্বnাপি�ত হয়েB যায়। ফলে� সেª প্রকৃত

সত্যকেS চিrনতেJ পারেV না। যার ফলে� সেª সংস্কার, অভ্যাস, কুসংস্কার, সামাজিāক রীতিJনীতর দাসেª

পরিVণত হয়। একেSই সেª ধর্মn মনে� করেV। এগুলি� তার বিFবেFককেS শৃঙ্খলি�ত করেV ফে¼লে� - সংস্কারেVর

জāোয়াল তার আত্মাকেS করেV নীপি�ড়ি|ত, আত্মার অবস্থান হয় শ্বাসরুদ্ধকর। ফলে� আত্মার সকু্ষ

অনভুূতিJর [fine instict ] মৃত্যু Ĉ ঘটে7। তার অনভুূতিJ হয় আবেFগ তাড়ি|ত পশুর ন্যায়। ঘৃণা-বিFদ্বেĤষ,

হি§ংসা, হতাশা তার সর্বnসত্তাকেS ঘিÄরেV ফে¼লে� যার থেXকেS সেª মকু্তিÐ পায় না। এগুলি�র উপমা হচ্ছেe ল�ৌহ
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বেFড়ি|। যদিDও এ সব আত্মা আল্লাহ্র অনগু্রহে§র জন্য ব্যকুল হয়, তবওু সেª তার পাপে�র জāোয়াল

থেXকেS মকু্তিÐ লাভ করতেJ সক্ষম হয় না। আল্লাহ্র অনগু্রহে§র আল�ো, করুণাধারার, বারিV একমাত্র

পূণ্যাত্মাদেDর আত্মার মাঝেüই প্রবেFশ লাভ করেV।

৫। পূণ্যাত্মারা পান করবেF এমন পানীয় যাতেJ [ বেFহে§শতিJ ] কাফূর মি+শ্রিĩত থাকবেF,

৫৮৩৫

৬। এমন একটি7 প্রস্রবণ যে
খান থেXকেS আল্লাহ্র ভক্ত বান্দাগণ পান করবেF, এবং তা

প্রবাহি§ত করতেJ পারবেF পর্যnাপ্ত পরিVমাণেî।

৫৮৪২। " কাফূর " - আক্ষরিVক অর্থেXn এর অর্থn হচ্ছেe কর্পূ�nর। বেFহে§শতিJ শান্তিÀর, ঝরণার এ হচ্ছেe এক

উপাদান। বেFহে§শতিJ পানীয় যা পবিFত্র, সসু্বাদু, উপাদেDয়, যাতেJ কাফূর মসলা য
োগ করা হয়,

সগুন্ধযকু্ত করার জন্য। যে
 পানীয় প্রমত্ততা আনায়ন করেV না, বরং তা শক্তিÐদায়ক, সসু্বাদু স্বাস্থ্যকর

ও উপয
োগী। সাধারণতঃ প্রাচ্য দেDশে\ কর্পূ�nরকেS এর সতেJজ অনভুূতিJ ও শক্তিÐদায়ক উপয
োগীতার

জন্য ঔষধ হি§সেªবেF ব্যবহার করা হয়।

৭। তারা ৫৮৩৬, [ তাদেDর ] প্রতিJজ্ঞা পালন করেV এবং সেªদিDনকেS ভয় করেV ৫৮৩৭,

যে
 দিDনে�র অনি�ষ্ট ছড়ি|য়েB পড়বেF ব্যপক ভাবেF। ৫৮৩৮

৫৮৩ ৬। ' তারা ' অর্থnাৎ পূণ্যাত্মাগণ। পূণাত্মাদেDর চেrনা যাবেF তাদেDর গুণাবলীর দ্বারা। এসব

গুণাবলীর বিFবরণ আছেN আয়াত [ ৭ - ১০ ] পর্যnন্ত। এ সব পূণ্যাত্মারা পরল�োকেSর জীবনে� সীমাহীন

প্রশান্তিÀ সখু ভĴোগ করবেFন যার বর্ণnনা আছেN আয়াতেJ [ ১১ - ১২ ] পর্যnন্ত।

৫৮৩৭। দেDখনু [ ২২ : ২৯ ] আয়াত। এই আয়াত দ্বারা যে
 সব কর্তnব্যকেS বঝুান�ো হয়েBছেN তা হচ্ছেe

আধ্যাত্মি ক কর্তnব্য বা আল্লাহ্র প্রতিJ মানষুেuর কর্তnব্য। পরবর্তnী আয়াতেJ এই কর্তnব্যেFĈর রূপরেVখা

বর্ণnনা করা হয়েBছেN। এসব হচ্ছেe মানবতার জন্য কাজ করা অথবা মানষুেuর প্রতিJ মানষুেuর কর্তnব্য।

যারা তা করেVন তারাই আল্লাহ্র সাথেX কৃত সকল অঙ্গীকার বা ওয়াদা পালন করেVন [ ৫: ১ আয়াত

এবং টি7কা ৬৮২ ]। এই অঙ্গীকার হচ্ছেe আল্লাহ্র প্রতিJনি�ধি¾ হি§সেªবেF, আল্লাহ্র সৃষ্ট জীবেFর প্রতিJ বা

পৃথিXবীর সকল সৃষ্টিhর প্রতিJ স্রষ্টার সর্বnশ্রেĩষ্ঠ সৃষ্টিh হি§সেªবেF মানষুেuর কর্তnব্য। এই কর্তnব্যই হচ্ছেe মানষুেuর

অঙ্গীকার আল্লাহ্র সাথেX।

৫৮৩৮। পূণ্যাত্মারা ভয় করেVন শে\ষ বিFচারেVর দিDনে�র। যে
দিDন পার্থিXnব পাপে�র পরিVণতিJ হবেF ভয়াবহ
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যা চিrন্তার অতীত। এবং যে
দিDন পার্থিXnব সকল কাজেāর হি§সাব গ্রহণ করা হবেF।

৮। আল্লাহ্র প্রতিJ ভাল�োবাসা [ প্রকাশে\র জন্য ] তারা অভাবগ্রস্থ,এতিJম, এবং

বন্দীদেDর আহার করায় ৫৮৩৯।

৫৮৩৯। 'বন্দী' শব্দটি7 দ্বারা সেª যগুে�র যদু্ধবন্দীদেDর বঝুান�ো হয়েBছেN। ইসলাম পূর্বn যগুে� ও ইসলামে+র

যগুে� যদু্ধ বন্দীদেDর নি�জেāদেDর খাদ্যেDĈর সংস্থান নি�জেāদেDরই করতেJ হতJো এবং নি�জেāদেDর মকু্তিÐপণ

নি�জেāদেDরই সংগ্রহ করতেJ হতJো। এমন কিS সাধারণ অপরাধী যারা জেāলখানাতেJ থাকতJো, তাদেDরও

খাদ্যদ্রব্য সরবরাহ করতJো তাদেDর আত্মীয় স্বজন বা বন্ধু বান্ধব অথবা বন্দীদেDর ব্যক্তিÐগত সম্পত্তিĿ

থেXকেS সেªই খরচ বহন করা হতJো। তবেF 'বন্দী' শব্দটি7 সংকীর্ণnাথেX ব্যবহার না করেV ব্যপক অর্থেXn

ব্যবহার করা প্রয়Bোজন।

মানষু শুধ ুযে
 কারাগারেVই বন্দী থাকেS তা সত্য নয়। বন্দী এই শব্দটি7 প্রতীকধর্মnী যা বৃহত্তর

মানবগ�োষ্ঠিĄর জন্য প্রয
োজ্য হতেJ পারেV। যে
মন আধ্যাত্মি ক ভাবেF বন্দী যাদেDর নৈ�তিJক বা আধ্যাত্মি ক

মকু্তিÐ ঘটে7 নাই। কিSন্তু যারা মকু্তিÐর জন্য ব্যকুল। এরূপ ক্ষে2ত্রেŅ পূণ্যাত্মাদেDর দায়িBত্ব তাদেDর আত্মি ক

মকু্তিÐর জন্য সাহায্য করা। 'বন্দী' শব্দটি7 ব্যপক অর্থেXn মকূ প্রাণীজগতকেSও বঝুান�ো যায় যারা

মানষুেuর দয়ার উপরেV নি�র্ভnরশীল। এরূপক্ষে2ত্রেŅ এদেDর রক্ষণাবেFক্ষণেîর দায়িBত্ব মানষুেuর। এ ভাবেFই

প্রকৃতিJকেS সংরক্ষণেîর দায়িBত্ব এসেª যায় মানষুেuর উপরেV। দেDখনু [ ৯০ : ১৩] আয়াত ও টি7কা ৬১৪০।

৯। [ এই বলে� ], " শুধমুাত্র আল্লাহ্র সন্তুষ্টিh লাভেĴর জন্য আমরা তJোমাদেDর আহার্যn

দান করিV। তJোমাদেDর নি�কট থেXকেS প্রতিJদান চাই না, কৃতজ্ঞতাও চাই না। ৫৮৪০

৫৮৪০। এই আয়াতেJর যে
 ভাষ্য তা দাতা কর্তৃŉ nক সরবেF উচ্চারণ করার প্রয়Bোজন নাই। এই

আয়াতেJর যে
 বক্তব্য তা হবেF দাতা ব্যক্তিÐদেDর মনে�র কথা এবং দানে�র প্রকৃত উদ্দেäশ্য ও

মানসিªকতা।

১০। " আমরা আমাদেDর প্রভুর নি�কট থেXকেS এক বিFপর্যnয়কারী ক্রŌোধে¾র আশংকা

করিV।" ৫৮৪১

৫৮৪১। এই আয়াতেJর যে
 ভয়ংকর দিDনে�র কথা বলা হয়েBছেN সেªই দিDন হচ্ছেe পাপীদেDর জন্য পাপে�র

পরিVণতিJ দিDবস। তবেF এ কথা স্মরণ রাখতেJ হবেF যে
, পৃথিXবীতেJ আমরা কেSউই সম্পূর্ণn পাপমকু্ত নই।

সতুারাং প্রকৃত মকু্তিÐলাভেĴর জন্য আমাদেDর প্রয়Bোজন আল্লাহ্র ক্ষমা ও করুণা। সতুারাং পূণ্যাত্মাদেDর
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অন্তর থাকেS ভয়েB ও শঙ্কায় পরিVপূর্ণn। কারণ তারা জানে� যে
 তারা সাধারণ মানষু, সতুারাং তাদেDর

সর্বFnোচ্চ চেrষ্টা সত্বে¸ও তারা আল্লাহ্র প্রতিJ কর্তnব্য সচুারুরূপে� সম্পন্ন করতেJ সক্ষম হন নাই। সতুারাং

আল্লাহ্র ক্ষমা ও করুণার আশাই সর্বFnোচ্চ আশা এবং পাপে�র পরিVণাম থেXকেS মকু্তিÐলাভেĴর উপায়।

১১। কিSন্তু আল্লাহ্ তাদেDর রক্ষা করবেFন সেªদিDনে�র অনি�ষ্ট থেXকেS, এবং তাদেDর উপরেV

বর্ষnণ করবেFন, সªৌন্দর্যে
nর আল�ো ৫৮৪২, এবং [ নি�র্মnল ] আনন্দ।

৫৮৪২। দেDখনু [ ৭৫ : ২২ - ২৩ ] আয়াত।

১২। এবং যে
হে§তু তারা ধৈ¾র্যn্যশীল এবং দঢ়ৃচেrতা, তিJনি� তাদেDর পরুস্কৃত করবেFন

উদ্যান ও রেVশমে+র বস্ত্র দ্বারা ৫৮৪৩।

৫৮৪৩। দেDখনু [ ২২ : ২৩ ] আয়াত।

১৩। [ সেªখানে� ] তারা হে§লান দিDয়েB সমাসীন হবেF উচ্চ সিªংহাসনে�, ৫৮৪৪ সেªখানে�

তারা সূর্যে
nর [ প্রখর তাপ ] দেDখতেJ পাবেF না, তীব্র শীতও অনভুব করবেF না। ৫৮৪৫

৫৮৪৪। দেDখনু [ ১৮ : ৩১ ] আয়াত।

৫৮৪৫। পরল�োকেSর অভিĴজ্ঞতা পৃথিXবীর জীবন থেXকেS সম্পূর্ণn আলাদা হবেF। কারণ সেª পৃথিXবী হবেF

সম্পূর্ণn নূতন পৃথিXবী যার সাথেX আমাদেDর এই চেrনা জানা পৃথিXবীর কSোনও সামঞ্জস্যই থাকবেF না।

দৈDহি§ক আরামে+র অন্যতম বৈFশি\ষ্ট্য হচ্ছেe পরিVবেFশে\র তাপমাত্রা। দেDহ অত্যাধি¾ক উষ্ণতা বা

শীতলতা কSোনটাই সহ্য করার ক্ষমতা রাখেæ না। আমাদেDর ইন্দ্রিßয়গ্রাহ্য যে
 তাপমাত্রা সখুপ্রদ

সেªটাতেJই আমরা আরাম পাই। এই সখুেæর অনভুূতিJকেSই এখানে� উল্লে­খ করা হয়েBছেN।

১৪। তাদেDর উপরেV নীচু হয়েB থাকবেF [ বৃক্ষে2র সশুীতল ] ছায়া এবং গুচ্ছ গুচ্ছ ফল

অবনত হয়েB ঝুলে� থাকবেF। ৫৮৪৬

৫৮৪৬। বৃক্ষে2র ছায়া ও ফলমলূ দ্বারা আরাম আয়েBশে\র অনভুূতিJকেS বঝুান�ো হয়েBছেN। এসব বর্ণnনার

মাধ্যমে+ ইন্দ্রিßয়গত সখুেæর অনভূুতিJকেSই বঝুান�ো হয়েBছেN।
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১৫। তাদেDর পরিVবেFশন করা হবেF, রূপার পাত্রেŅ, এবং স্ফটি7কেSর পানপাত্রেŅ, - ৫৮৪৭

৫৮৪৭। দেDখনু [ ৪৩ : ৭১ ] আয়াত। যে
খানে� বলা হয়েBছেN, " তাদেDর পরিVবেFশন করা হবেF স্বর্ণেînর

থালা ও পানপাত্রেŅ।" এ সব বর্ণnনা দ্বারা মহার্যnতা, দুষ্প্রাপ্যতা, ও নি�খাঁদ উজ্জ্বলতা প্রকাশ করা

হয়েBছেN, যার কল্পনা করা পৃথিXবীতেJ সম্ভব নয়।

১৬। [ এবং ] স্ফটি7কেSর ন্যায় স্বচ্ছ রVৌপ্য পাত্রেŅ। [ তাদেDর ইচ্ছা অনযুায়ী ] তারা তার

পরিVমাণ নি�র্ধnারণ করবেF। ৫৮৪৮

৫৮৪৮। রVৌপ্যে�Ĉর ঔজ্জ্বল্য যা শ্বেÛত শুভ্র ও স্ফটি7কেSর ন্যায় আল�োক বিFকিSরণকারী পাত্র।

১৭। এবং তাদেDর পান করতেJ দেDয়া হবেF যান্জাবীল মি+শ্রিĩত পানীয় - ৫৮৪৯

৫৮৪৯। উপরেVর [ ৭৬ : ৫ - ৬ ] নং আয়াতেJ এবং ৫৮৩৫ টি7কাতেJ 'Kufur' মি+শ্রিĩত পানীয়েBর উল্লে­খ

করা হয়েBছেN। সেªখানে� 'Kufur' কেS বলা হয়েBছেN পানীয়েBর শীতলতা ও পানে� সজীবতা উৎপাদনে�র

ক্ষমতাকেS বঝুান�োর জন্য। এই পানীয় দেDয়া হবেF সেªই সব পূণ্যাত্মাদেDর যাদেDর বিFচারসভার শে\ষ

বিFচার কেSবলমাত্র শে\ষ হয়েBছেN। এটা হবেF পূণ্যাত্মাদেDর বেFহে§শতেJ প্রবেFশে\র প্রথম ধাপ। দ্বিĤতীয় ধাপ

বর্ণnনা করা হয়েBছেN [ ১২ - ১৪ ] আয়াতেJ, যখন তারা বেFহে§শতেJর উদ্যানে� প্রবেFশ করবেFন সিªল্কেŭর

প�োষাকেS পরিVধান করেV এবং দেDখতেJ পাবেFন যে
 পৃথিXবীতেJ তাদেDর বিFনয়ী চরিVত্রেŅর জন্য পরল�োকেS

তাদেDর উচ্চ সম্মান দান করা হয়েBছেN নূতন পৃথিXবীতেJ। তৃতীয় ধাপ বর্ণnনা করা হয়েBছেN [ ১৫ - ২১ ]

আয়াতেJ। তৃতীয় ধাপে� তারা সিªল্কেŭর এবং ব্রűোকেSডে×র প�োষাক অর্থnাৎ সর্বFnোচ্চ দামী প�োষাক পরিVধান

করেV, রত্ন-পাথরেVর মলু্যবান, অলংকারেV সসুজ্জিŵত হয়েB প্রশান্ত চিrত্তেĿ আসন গ্রহণ করবেFন এবং

ভĴোজেāর সামগ্রীর জন্য আদেDশ দান করবেFন এবং সেªই সাথেX থাকবেF Zanjabil পানীয়। এই শব্দটি7র

আক্ষরিVক অর্থn আদা। প্রাচ্যেrĈ ঔষধে¾ আদার ব্যবহার প্রচলি�ত। উপরেVর বর্ণnনাটি7 রাজকীয় ভĴোজসভার

দশৃ্যকেS স্মরণ করিVয়েB দেDয়।

১৮। সালসাবীল নামক প্রস্রবণ থেXকেS ৫৮৫০।

৫৮৫০। 'Salsabil' - বেFহে§শতেJর একটি7 ঝরণা।

১৯। তাদেDর ঘরুেV ঘরুেV পরিVবেFশন করবেF চিrরকিSশ\োরগণ ৫৮৫১। যখন তুমি+ তাদেDর
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দেDখবেF, তখন তJোমার মনে� হবেF যে
, ওরা যে
ন�ো ছড়ান�ো মকু্তা সদশৃ্য ৫৮৫২।

৫৮৫১। দেDখনু [ ৫৬ : ১৭ ] আয়াত এবং টি7কা ৫২৩১।

৫৮৫২। "ছড়ান�ো মকু্তা" - মকু্তাকেS উপমা হি§সেªবেF ব্যবহার করা হয়েBছেN সªৌন্দর্য্যে
nĈর ঔজ্জ্বলতাকেS

প্রকাশ করার জন্য। বিFক্ষি2প্ত কারণ তারা সর্বnদা চলাচল করছেNন।

২০। এবং যখন তুমি+ সেªখানে� দষৃ্টিh দেDবেF, তুমি+ দেDখতেJ পাবেF প্রশান্তিÀ ও আড়ম্বরেVর

রাজত্ব।

২১। তাদেDর প�োষাক হবেF সকু্ষ সবজু রংএর রেVশমে+র এবং ভারী ব্রকেSডে×র এবং

তাদেDর সজ্জিŵত করা হবেF রূপার কংকন দ্বারা ৫৮৫৩। আর তাদেDর প্রভু তাদেDর পান

করতেJ দেDবেFন বিFশুদ্ধ ও পবিFত্র মদিDরা ৫৮৫৪।

৫৮৫৩। দেDখনু [ ১৮: ৩১ ] আয়াত যে
খানে� অলংকার বলা হয়েBছেN স্বর্ণnনি�র্মি+nত।

৫৮৫৪। " পান করতেJ দেDবেFন বিFশুদ্ধ ও পবিFত্র মদিDরা।" - এই বাক্যটি7 দ্বারা পূণ্যাত্মাদেDর জন্য

সম্মানে�র সর্বFnোচ্চ সীমাকেS প্রকাশ করা হয়েBছেN। যে
 ঐশ্বরিVক ভĴোজসভার বর্ণnনা পূর্বেFn করা হয়েBছেN,

সেªই ভĴোজসভায় রাজকীয় সম্মানে�র সর্বFnোচ্চ প্রকাশ ঘটে7 এই পানীয় দ্বারা। পরেVর আয়াতেJর

বক্তব্যেFĈ প্রকাশ করা হয়েBছেN যে
, আল্লাহ্ এ সব অতিJথিXদেDর কর্মn প্রচেrষ্টাকেS স্বীকৃত দান করবেFন

এবং পরুষ্কার হি§সেªবেF বেFহে§শতেJর নাগরিVকত্ব দান করবেFন।

২২। অবশ্যই ইহা তJোমাদেDর [ কর্মnচেrষ্টার ] পরুষ্কার এবং তJোমাদেDর পরিVশ্রমকেS

[আল্লাহ্ ] গ্রহণ করেVছেNন এবং স্বীকৃতিJ দিDয়েBছেNন। "

রুকু - ২

২৩। তিJনি�ই তJোমার প্রতিJ কুর-আন অবতীর্ণn করেVছেNন ধাপে� ধাপে�। ৫৮৫৫

২৪। সতুারাং তJোমার প্রভুর আদেDশে\র প্রতিJ দঢ়ৃতার সাথেX ধৈ¾র্যn্যশীল হও, এবং

তাদেDর মধ্যে¾Ĉ যারা পাপি�ষ্ঠ অথবা অকৃতজ্ঞ তাদেDর আনগুত্য করVো না।
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৫৮৫৫। কSোরাণ ধীরেV ধীরেV সদুীর্ঘn ২৩ বৎসর ব্যপী সময়েB পৃথিXবীতেJ অবতীর্ণn করা হয়, সময়,

পরিVবেFশ এবং ঘটনার পরিVপ্রেÊক্ষি2তেJ। এই সূরাটি7 যখন অবতীর্ণn হয়, তখন ছিNল�ো ইসলামে+র প্রথম

অবস্থা। সেª সময়েB আমাদেDর প্রাণপ্রিÊয় নবীর উপরেV অত্যাচার, নি�র্যnাতন, মি+থ্যা দDোষারVোপে�র ঝড়

বয়েB যায়; কিSন্তু তিJনি� দঢ়ৃভাবেF তাঁর প্রতিJ আরVোপি�ত আল্লাহ্র কর্তnব্য অবিFচলি�তভাবেF পালন করেV

যান। পরেVর আয়াতেJ দেDখনু নবীর প্রতিJ আল্লাহ্র নি�র্দ্দেänশ হচ্ছেe ধৈ¾র্য্যে
nĈর সাথেX দঢ়ৃ ও অবিFচলি�তভাবেF

আল্লাহ্র আদেDশে\র প্রতীক্ষ করা এবং পাপি�ষ্ঠদেDর আনগুত্য না করা। নবীর (সা) প্রতিJ আল্লাহ্র এই

আদেDশ আমাদেDর মত সাধারণ মানষুেuরও জীবনে�র সর্বnক্ষে2ত্রেŅ অনকুরণীয় ও অনসুরণীয়, সেªটাই

এই আয়াতেJর উপদেDশ।

২৫। এবং তJোমার প্রতিJপালকেSর নাম স্মরণ কর সকালে� ও সন্ধ্যায়। ৫৮৫৬

৫৮৫৬। আল্লাহ্র নি�কট প্রার্থnনা ও আনগুত্য প্রকাশ করার তিJনটি7 উপায় এখানে� বর্ণnনা করা হয়েBছেN :

১) সর্বnদা একান্তভাবেF আল্লাহ্র পবিFত্র নাম স্মরণ করা। ২ ) রাত্রিŅর কিSয়দংশ আল্লাহ্র এবাদতেJ

সিªজ্দাতেJ নি�মগ্ন থাকা ; ৩) রাত্রিŅর দীর্ঘn সময় আল্লাহ্র মাহাত্ম্য প্রকাশ করা। ১) এই আয়াতেJর

'সকাল-সন্ধ্যায় " বাক্যটি7র দ্বারা সর্বnদা অর্থnাৎ শয়নে� স্বপনে� জাগরণেî সর্বnদা বFোঝান�ো হয়েBছেN।

বিFশে\ষ ভাবেF ঊষাকালে� এবং গ�োধলূী লগ্নেĕ পৃথিXবীর আল�ো - আঁধারেVর সন্ধিÎক্ষণেî প্রকৃতিJর মাঝেü

আসেª পরিVবর্তnন যার প্রভাব পরিVলক্ষি2ত হয় মানষুেuর আধ্যাত্মি ক জগতেJর উপরেV, মানষুেuর মনে�র

উপরেV। সেª কারণেî সকাল -সন্ধ্যার উল্লে­খ করা হয়েBছেN। আল্লাহ্র নি�রানব্বইটি7 নাম মানষুেuর প্রতিJ

আল্লাহ্র বিFশে\ষ রহমতেJর প্রকাশ। এ সবই হচ্ছেe আল্লাহ্র রহমতেJর প্রতীক। আল্লাহ্র আরVোপি�ত নাম

সমহূে§র উপমা হচ্ছেe একটি7 তালাবদ্ধ স্বর্ণn ঝাঁপি� যার মাঝেü আছেN আল্লাহ্ নামে+র অমলু্য রত্ন সমহূ।

সকলে�র জন্য এই ঝাঁপি�কেS করা হয়েBছেN সহজলভ্য কিSন্তু এর তালা খলুে� আল্লাহ্র নামে+র রত্ন আহরণ

করা সকলে�র পক্ষে2 সমান সহজ নাও হতেJ পারেV। সকলে�ই এই রত্নেƑর য
োগ্য নাও হতেJ পারেV। যদিD

সেª আল্লাহ্ নামে+র রত্নরাজিā থেXকেS লাভবান নাও হতেJ পারেV,তবওু সেª এই রত্নেƑর ঝাঁপি� বহন করার

অধি¾কার লাভ করবেF। এমনও তJো হতেJ পারেV যে
 তাঁর অয
োগ্যতা সত্বে¸ও ঝাঁপি�র চাবিF সেª জীবনে�র

কSোন এক শুভ মহূুর্তেJn লাভ করতেJ পারেV। ফলে� তাঁর সম্মূখেæ আল্লাহ্র রহমতেJর নাম সমহূে§র গুঢ়

অর্থn উম্মƔোচন হয়েB পড়বেF এবং তার বিFশ্বচরাচর ডুবেF যাবেF স্বর্গnীয় রহমতেJর সমদু্রেƗ। সতুারাং যে


শি\ক্ষানবীশ বা কেSবলমাত্র ধর্মে+nর পথেX অগ্রসরমান হয়তJো কSোন শুভ মহূুর্তেJn সেª আল্লাহ্র আশীর্বnাদেD

ধন্য হতেJও পারেV। আল্লাহ্র রহমতেJর ধারায় আপ্লুত হয়েB, হঠাৎ আল�োর বন্যার ন্যায় আধ্যাত্মি ক

জীবনে�র গুঢ় রহস্য আল্লাহ্ তাঁর সম্মুখেæ উম্মƔোচন করেV দেDবেFন ফলে� আল্লাহ্র সান্নিƜধ্য সেª আত্মার

মাঝেü অনভুবেF সক্ষম হবেF। সেª হবেF ধন্য, ( ২ ) এবং ( ৩ ) এর জন্য দেDখনু পরবর্তnী টি7কা।
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২৬। এবং রাত্রিŅর কিSছু অংশ তাঁর প্রতিJ সিªজ্দাবনত হও এবং তাঁকেS মহি§মান্বিƞত কর

রাত্রিŅর দীর্ঘn সময় ধরেV ৫৮৫৭।

৫৮৫৭। দেDখনু উপরেVর টি7কা ( ২) 'সিªজ্দা ' হচ্ছেe দৈDহি§ক বা শারীরিVক ভাবেF আল্লাহ্র নি�কট বিFনয়েBর

সাথেX আনগুত্য প্রকাশ করার উপায় যা দশৃ্যমান বা চrোখেæ দেDখা যায়। এই আয়াতেJ বলা হয়েBছেN যে


সিªজদা করার সর্বnশ্রেĩষ্ঠ সময় হচ্ছেe রাত্রিŅকাল। সিªজদা হচ্ছেe দৈDহি§ক এবাদত, যা এই নশ্বর দেDহকেS

অতিJক্রম করেV আধ্যাত্মি ক জগতকেS আল�োকিSত করেV থাকেS। সিªজদার প্রকৃষ্ট সময় হচ্ছেe নি�শি\ত

রাত্রিŅ। কারণ দিDবসেªর কর্মn কSোলাহল ও কর্মnব্যস্ততা আমাদেDর আল্লাহ্র প্রতিJ একাগ্র ভাবকেS লক্ষ্যচ্যুĈত

করেV থাকেS। নি�শি\ত রাত্রিŅর নি�ঃস্তব্ধতা, যখন সারা পৃথিXবী সপু্তিƣর কSোলে� ঢলে� পড়ে|, এই হচ্ছেe

একাগ্রভাবেF আল্লাহ্র সম্মুখেæ দাড়াবার সময় বা বিFনয়েB আপ্লুত হয়েB সেªজদার সময়। কারণ এ

সময়েBই আত্মা রাত্রিŅর নি�ঃস্তব্ধতার মাঝেü আল্লাহ্র সান্নিƜধ্য লাভেĴর সযু
োগ লাভ করেV। ৩) দিDবসেªর

ক্লান্তিÀ রাত্রিŅকেS ক্লান্তিÀকর করেV তুলতেJ পারেV না, বরং তা হয়েB উঠবেF অর্থnবহ আনন্দদায়ক যদিD

আমরা রাত্রিŅর নি�রবতাকেS বিFশ্বপ্রকৃতিJর ধ্যানমগ্নতার সাথেX একাতত্বা করেV অনভুব করতেJ পারিV।

দেDখনু [ ৫৭ : ১ ] আয়াত যে
খানে� বলা হয়েBছেN, " নভĴোমন্ডল ও ভূমন্ডলে� যা কিSছু আসেª, সবই

আল্লাহ্র পবিFত্রতা ঘÄোষণা করেV।" বিFশ্বপ্রকৃতিJর এবাদতেJর সাথেX মানষু নি�জেāকেS সম্পৃক্ত করতেJ

পারলে�ই তাঁর এবাদত সার্থnক ও আনন্দদায়ক হয়েB ওঠেð। "তাঁকেS মহি§মান্বিƞত কর রাত্রিŅর দীর্ঘn সময়

ধরেV"।

২৭। তারা [ দুনি�য়ার ] অপসৃয়মান জীবনকেS ভাল�োবাসেª, এবং পি�ছনে� রেVখেæ দেDয়

সেªই কঠিðন দিDনকেS [ যা ভবিFষ্যতেJ আসবেF ] ৫৮৫৮।

৫৮৫৮। 'পার্থিXnব জীবন' হচ্চেƪ ক্ষণস্থায়ী জীবন। দেDখনু [ ৭৫ : ২০ ] আয়াত। এই আয়াতটি7

অবতীর্ণn হয় মক্কার ম+োশরেVক কSোরেVশদেDর উপলক্ষ্য করেV। কিSন্তু এর আবেFদন বিFশ্বজনীন যগু কাল

অতিJক্রান্ত। যগুে� যগুে� যারা পরল�োকেSর জীবনে� প্রকৃত বিFশ্বাসী হবেF না তাদেDর নি�কট পৃথিXবীর

জীবনই হবেF সর্বnশ্রেĩষ্ঠ কাম্য বস্তু। পৃথিXবীর ভĴোগ বিFলাস আরাম আয়েBশ হবেF তাদেDর নি�কট সর্বnশ্রেĩষ্ঠ

কাম্য। সতুারাং তারা পরল�োকেSর জীবনে�র ধারণাকেS প্রত্যাখান করেV থাকবেF।

২৮। আমি+ই তাদেDর সৃষ্টিh করেVছিN, এবং তাদেDর গাইটগুলি�কেS মজবতু করেVছিN ৫৮৫৯

; আমি+ যখন ইচ্ছা করবFো, তাদেDর সম্পূর্ণn পরিVবর্তnন করেV তাদেDর অনরুূপ অন্য

জাতিJকেS প্রতিJষ্ঠিĄত করতেJ পারিV ৫৮৬০।
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৫৮৫৯। "গাইটগুলি�কেS মজবতু করেVছিN " - আল্লাহ্ মানষুকেS শুধ ুসৃষ্টিhই করেVন নাই, তাদেDর গঠনও

করেVছেNন সদুঢ়ৃ বা মজবতু। অর্থnাৎ তিJনি� তাদেDর দিDয়েBছেNন প্রকৃতিJকেS জয় করার ক্ষমতা, শক্তিÐ এবং

সেªই সাথেX পাপে�র প্রল�োভনকেS জয় করার মত মন�োবল এবং ন্যায় ও সত্যেJĈর পথেX অবিFচল থাকার

মত দঢ়ৃতা।

৫৮৬০। যদিD কেSউ বা কSোন জাতিJ আল্লাহ্র করুণা, দয়া ও সদয় তত্বাবধানে�র পরেVও ইচ্ছাকৃত

ভাবেF আল্লাহ্র আনগুত্য না করেV, অকৃতজ্ঞেƭর মত আল্লাহ্র বিFধানকেS প্রত্যাখান করেV, তবেF আল্লাহ্র

আইন হচ্ছেe সেª বা তারা আল্লাহ্র করুণা লাভেĴর অয
োগ্য বলে� বিFবেFচিrত হবেF, এবং আল্লাহ্ তাদেDর

পরিVবর্তেJn অন্যকেS তার করুণাধারাতেJ সিªক্ত করবেFন ফলে� তাঁরা হয়েB উঠবেF পার্থিXnব জীবনে�

ক্ষমতাশালী। আল্লাহ্র সীমাহীন নে�য়ামত সকলে�র জন্য সমভাবেF বিFতরণ করা হয়েBছেN। তবেF তারাই

এ থেXকেS উপকৃত হবেF যারা আল্লাহ্র নে�য়ামতেJর নৈ�তিJক দায়ভার বহনে� সম্মত হয়। এ কথা যে
ন�ো

কেSউ না ভাবেF যে
, আল্লাহ্র নে�য়ামতকেS কুক্ষি2গত করা যায় বা যথেXচ্ছ অপব্যবহার করা চলে�। কারণ

সকল নে�য়ামত দেDওয়ার মালি�ক একমাত্র আল্লাহ্। সতুারাং যারা আল্লাহ্তেƯJ বিFশ্বাসী ও আল্লাহ্র রাস্তায়

কাজ করেVন। যদিD সমস্ত পৃথিXবীও তাদেDর বিFশ্বাসেªর বিFপক্ষে2 চলে� যায় তবওু তারা হতাশ বা নি�রাশ

হবেFন না। কারণ আল্লাহ্ ইচ্ছা করলে� যে
 কSোনও মহূুর্তেJn ঘটনা প্রবাহে§র ধারা ঘরুিVয়েB দিDতেJ পারেVন।

আল্লাহ্র ইচ্ছা হলে� চরম শত্রুও পরম বনু্ধতেJ পরিVণত হতেJ পারেV, অথবা এক নূতন প্রজন্মেóর জন্ম

হবেF যারা আল্লাহ্র পতাকা বা ন্যায়েBর পতাকা উড্ডীয়মান করেV সমাজকেS কলষুমকু্ত করবেF এবং

আল্লাহ্র ইচ্ছাকেS জয়যকু্ত করবেF। আল্লাহ্র ইচ্ছা ও পরিVকল্পনা সকলে�র অগ�োচরেV নি�রবেF নি�ভৃতেJ কাজ

করেV চলে�।

২৯। এটা একটা সতর্কnবাণী। অতএব যার ইচ্ছা সেª তার প্রভুর দিDকেS [ সরল ] পথ

অবলম্বন করুক।

৩০। আল্লাহ্র ইচ্ছা ব্যতীত তJোমরা তা করবেF না ৫৮৬১। নি�শ্চয়ই আল্লাহ্ জ্ঞান ও

প্রজ্ঞায় পরিVপূর্ণn।

৫৮৬১। মানষু জন্মগতভাবেFই চরিVত্রগত দুর্বnল। অতিJ সহজেāই সেª শয়তানে�র কুমন্ত্রণার কাছেN

পরাজিāত হয়। শয়তানে�র প্রল�োভন থেXকেS আত্মরক্ষার জন্য তাঁর বর্মে+nর প্রয়Bোজন, আর সেª বর্মn

হচ্ছেe আল্লাহ্র করুণার বর্মn। আল্লাহ্র করুণা ব্যতীত তাঁর কিSছুই করার ক্ষমতা নাই। আল্লাহ্র করুণা

লাভ করলে� সেª অসাধ্য সাধন করতেJ পারেV। কারণ আল্লাহ্ সকল ক্ষমতার অধি¾কারী,তাঁর জ্ঞান ও

প্রজ্ঞা সকল কিSছুকেS পরিVবৃত করেV রাখেæ। যে
 নি�জ প্রচেrষ্টার মাধ্যমে+ আল্লাহ্র করুণা লাভেĴ সক্ষম,
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আল্লাহ্র "ইচ্ছা" তাকেS সৎপথেX চালি�ত করেV থাকেS। আল্লাহ্র ইচ্ছা ব্যতীত এই পথ তাঁর নি�কট, দুর্গnম

বFোধ হবেF। আধ্যাত্মি ক জীবনে�র যে
 নৈ�তিJক আইন বা বিFধান, 'ইচ্ছা ' শব্দটি7 দ্বারা সেªই আইনে�র

প্রতিJ দষৃ্টিh আকর্ষnণ করা হয়েBছেN।

৩১। তিJনি� যাকেS খশুী নি�জ অনগু্রহে§র অর্ন্তnর্ভূ�nক্ত করেVন ৫৮৬২ ; কিSন্তু যারা পাপী -

তাদেDর জন্য তিJনি� প্রস্তুত করেVছেNন ভয়াবহ শাস্তি�।

৫৮৬২। আল্লাহ্র অনগু্রহ, তাঁর পরিVকল্পনা, জ্ঞান ও প্রজ্ঞা অনযুায়ী পৃথিXবীকেS বিFতরণ করা হয়। যদিD

কারও কর্মn ও কর্মে+nর নি�য়ত, প্রচেrষ্টা, আল্লাহ্র বিFধান বা ইচ্ছা অনযুায়ী পরিVচালি�ত হয় তবেF সেª

আল্লাহ্র করুণা লাভেĴ সক্ষম হবেF। আল্লাহ্র ইচ্ছা তাকেS জাগতিJক ও আধ্যাত্মি ক জীবনে� সফলতা দান

করবেF, অপরপক্ষে2, যদিD কেSউ আল্লাহ্র বিFধান বা ইচ্ছাকেS প্রত্যাখান করেV, তবেF সেª আল্লাহ্র রহমত

বঞ্চিƷত হবেF, পরিVণতিJতেJ তাকেS যন্ত্রণাদায়ক শাস্তি� ভĴোগ করতেJ হবেF। " আল্লাহ্র ইচ্ছা ব্যতীত

তJোমরা তা করবেF না।" অর্থnাৎ আল্লাহ্র মন�োনীত আইনে�র বাইরেV কেSউ যাবেF না।
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